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Sri Krishnavatharam - by all the 12 Azhvars in all their 24 Prabandhams

Paasuram Lines Prabandham Reference Azhvar Equivalent English Meaning
b SIULD STTHINH&GCM MG @F Lomenw ulleurmev s o ; ] S - . - -
21
andiibam taranirkavé angu 6 mayaiyinal S meN(BSSLD tiruviruttam HLOLDITLDGUITIT nammazhvar From Srivaikuntam, amidst the smoke mystically (disappeared )
2G5S 0& 'rru.|u ':("DL.F’;‘ 2 @ueld S(BLILITemE tiruppavai 25 SL,600TLITEIT andal born as a son to Devaki, and on the same night
orutti maganayp pirandu
2058 IDHEUTTIL epeniiSS! eueriy S @BLILITEm6U tiruppavai 25 SL6U0TLITET andal become the son of Yashoda, growing in hiding
orutti maganay olittu valara
LD&QETTIHEUTEE S 6V6VITS LOMELO6uT] LOTW 60T 3 5 A o L . R . .
92
magan oruvarkkallada ma méni mayan CNETMITID HHEUBSHTSH minram tiruvandadi GUIWITLDGUITI] péyazhvar not born (due to karma) as a son to anyone, having dazzling form of
eumefleneus: emeUGHSS &L L 60T o 5 N ) 5 . R . -
363
van ilavarasu vaikuntak kuttan Quflumpeury SBALMYS periyazvar tirumozhi _6_ QulwITpeury periyazhvar young Prince from Srivaikuntam
&5 600TCUOTEOT Q6UTEOTERILD & (1H[H G\ & LleULD A A s . . P, :
131
kannan ennum karundeyvam BIFERAWMT SBALMLS nacciyar tirumozhi _. 94,600TL_ITEIT andal called as Kannan, the Almighty
&8 &6vHE GLoeufw mesT . L . . . . o X .
86
Kar kalanda méniyan Quilw S\BeuBSTS periya tiruvandadi BLOLDITLDGUITIT nammazvar having a dark complexion
SmQymerfl 6.600Te00TG6uT! & 600TEUOT G 6T ! A 5 . A . A
i alai 29
Kar ofi vannané ! kannand ! S ([HLOMeM6V tirumalai Q& MEUoT LT L4 LIQLIITLG WITLR6UITIT tondaradippodiyazvar as the colour of dark clouds
@7 Le0lemevd CFIHSE6ULD QLI(H LOIT LOITW 60T PR P . . . q q q
7
ar 31 lai ccérnda em peru m3 mayan S BeumAFlwid tiruvasiriyam HLOLOITLDGUITI nammazvar sleeping on a banyan leaf, the amazing powerful almighty
Q6L 6T0T G\ 6TOT LI 2_6U0TL 6L IT LI 65T o . o o .
T o L
venney unda vayan 0eVeTMHILNTTET amalanadipiran G\ LILITEOOTITLDEUITI] tiruppanazhvar having buttered mouth (due to)
205 G_hfu 0600 G?ﬂ@ma' Al HIHLOLGL $iriya tirumadal 13 G\ (HLO M WITLDEUITIT tirumangaiyazvar swallowing more and more butter
arada vennai vizung
SIGHRGHS COTITT GLWGL LY R R : BT CHferrer Sy :
14 y
arugirunda morar kudam urutt SNl SIBLOLEV S$iriya tirumadal G\ (HLOMI6M& WITDEUIT tirumangaiyazvar rolled over all the butter-milk pots, next to butter pots
8560076001 1516007 &) M1 &8 MIDLI6UTIT6L &L (h) 600T600T LI LI 6TOT 6001 LLI
QLI(BLOTW6T &5 600T6U0T) 151 600T &) WIS G TIOL|  kanninunsiruttambu 1 wgIrseNWmpeurmy madhurakaviyazhvar got Himself tied to Mortar for Yashoda's punishment for His mischiefs
kanni nun Siru ttambinal kattunnap panniya perumayan
GLLOMY& Cameusuerrmil Goei o 5 5 o . . . L . . ! .
98
kudam 3di kdvalanay mévi @\TEOOTLITID B[HEUBHSTS) irandam tiruvandadi WU SSSTLDAITT bhidattazvar dance with pots in hands and head, the Supreme fitted into the clan of a
Wi LNeiTememwimill, o1,6m60rCLOWIS S 24,6 60T U 6T0T L. - A ) . o . ,
40
Syar pillaiy3y &nai méytti anal undi BHEFEFHS MBS tiruchanda viruttam S GOSN TMeT tirumazisaippiran typical cowherd boy, grazed the cows, ate cow's ghee and
LI m FL 4 0 o 5 c o a .
I (?’L"Pcm G_D,w.:_ i Lq.u.l Qs ST QWSS tiruppalliyezhucci 4 QG TeUOTLI[TLY LIGQLITIG.WITLPEUITIT tondaradippodiyazhvar played the sound of music from the bamboo flute
véynguzhal 6sai ttiya isai
L0 6ooTEIEUOT(HILD CLILLIES (1 6016V W] 6T0T(HILD . . . o . . L o -
91 o
man undum péycei mulai undum CETMITD B(HEUBHSTH minram tiruvandadi GUWITEUII] péyazvar swallowed the worlds in His mouth; finished the demon puuthana
m@@p BL-53l B (55 & BHSMEOTLSLD thirukkurundandagam 16 G\ (HLO M0 & WITLDEUITIT tirumangaiyazvar walked between Yamalarjuna trees
maruthira nadanthu
106V LTSS LD6LEVEMT S|6OTML LTI . 5 o e _ . . . o X .
13
mal adarttu mallarai anrattay ! B BABH HSTEOOTL LD tirunedundandagam S\ (HLOMIME WITLDEUIT tirumangaiyazvar subdued their strength, destroyed the wrestlers Mustika and Chanura
LD6L6LITETOTL. B\ 600T @& ITEIT LD 60011 6L 600T 60T IT .. . . . - .
" - a A
mallanda tindo] manivanna ! BS(BLILIEVeVTEoOT(® tiruppallandu QuUlwImpeurry periyazhvar with His strong shoulders, having the colour of dark gem
LTS EUTL 05556056\ & 60T 60L0[HST . . . - . . - R . AP P
13
[ o A e B GOBOHSTERTLSID tirunedundindagam S (BLOBIENS WD tirumangaiyazvar teared and killed Kesi, with His beautiful divine hands
8IBIs 10558 ulleér QML L s s euGer . . o . . . N . . -
1,66
tuhga mada kkariyin kombu parittavané ! Quilumpeury SIBAWMLYS periyazvar tirumozhi _6_ QuUlwImpeurry periyazhvar break and twist the tusks of the rutting elephant Kuvalayapeedam
6UGHT &(EH&F 60T LOMETL LjTLLg . 5 o . 5 5 N - .
214
van kaRjan mala ppuratti Qulwurpeury SBALMYS periyazvar tirumozhi 1 QulwWTpeury periyazhvar wrestled to finish the wicked Kamsan
LMW GeOL &M S &TEHCHTEH LM WITET 608 A A ) L " 5 . o lifted Govardhanagiri as umbrella, all the above activities carried out by one
27
malaiyal kudai kavittu kar kkodu patriyan kai W5 HEUBSTS mudal tiruvandadi CILC IRy L ITHA, who holds the conch in His hand
gpellenL SILMBIGEF Q& MHmeneor . . . o i . . . o
1
&2 vidai adahga ccetranai B (BAUWIDHM(HEeMS tiruvezukatrirukkai B\ (HLOMIMEWITEUIT tirumangaiyazvar crushed the seven bulls together
(WL 60T Lom . A . A
B sm_sur_g, @ﬂ? Quilumpeury SIMBAWMYS periyazvar tirumozhi 167 QuUlWMPeUy periyazhvar to please and marry nappinnai
happinai tan tirama
LOGOTEOTI] GILI(IH(Eh &Femeu W 6T euMPCeUhSIT SIS 60T MUl 5 o 5 . A o .
76
mannar perufjavalyul vaz véndar titandy Quflu HBLOLEV periya tirumadal S\ (HLOMI6MEWITGUIT tirumangaiyazvar went to the court of great kings as a messenger (Pandava dhuthar)
G855 LOGITEUT & & T 60TM1 C 8 erb I Ih & MedT A . . . A L . .
11,58
ter mannarkkdy anru t&r Grndan Quflu SBAWMYS periya tirumozi _5_ B\ (HLOMIN& WITLDEUITIT tirumangaiyazvar drove the chariot for arjuna (Partha sarathy)
QSBMGIT LDMECHTE, QEBTMVRAFIG LIMTTSLICUITI, . L . 5 5 o -
323
Kolla makkd! kolai éeydu barathap por S weumwQmy tiruvaymozhi 2 [HLOLDITLDGUITIT nammazvar orchesterated the Mahabharatha war
LOIT W 63T o m me; 5 5 A A
w m'afn‘::‘i_ayg::k? 58 HITEOT(LN & 60T B (HeUBSTH nanmugan tiruvandadi 71 S B FLNTMTET tirumazisaippiran at that time delivered the divine word (Charama Slokam) the supreme
ATRISBHSTS SiuledTmeuGeor o . . . - - AT
8_10
aranga nagar ftuyinravané QUEBLMET BGBALMTYI perumal tirumdzhi L GVCEFSHFLIGLIBLOMET kulasékharapperumal also reclined in Srirangam
su" 6“" le ! . . . .
SiQUer SIWTH! ST Q,g’"@mg’mb" L?GOTG : S GeumwQLomy tiruvaymozhi 111 [HLOLOITLDEUITI nammazvar bow down at HIS lotus feet and be uplifted. (from this samsara) !
avan tuyararu sudaradi tozhudezhen manané !
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